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What happens if someone in my family can’t make decisions because of disability, illness or injury?

T1 pITOPEI VA YiVEl EAV KATTOIOG OTNV OIKOYEVEIA
MOuU OEV UTTOPEI VA TTAiIPVEI ATTOPACEIG AOYW
avatrnpiag, acOEéveiag | TPAUMATICHUOU;

O1 eviAAIKeG €xouv TO BIKAiWUA va TTAipVOUV TIG BIKEG TOUG ATTOPACEIG TTOU A@OopoUV T {wh
TOUG.

MepIKEG POPEG OUWG O EVAAIKEG BEV UTTOPOUV VA TTAPOUV ATTOPACEIS Adyw avaTtrnpiag,
aoBévelag A TpaupaTiopou. MNa Tapddelyua, cofapr dvoia.

O1 eviiAIKeC PTTOPOUV Va ETTIAEEOUV £va ATOUO va TTaipvEl aTTOPACEIS YIa Aoyapiaoud Toug
€qav, o1o PéANovV, dev PTTOPOUV Va TTAIPVOUV TIG DIKEG TOUG ATTOPATEIG.

To k&vouv auTd CUNTTANPWVOVTOG £va €I0IKO EVTUTTIO TTOU AyeTal «enduring
power of attorney».
Edv dev 10 KAvouv auTd Kal dev UTTOPOUV va TTAPOUV aTToPAcEIG Adyw avaTrnpiag,
00BEVEING } TPAUUATIOUOU, UTTAPXE! MIa OIKACTIKY ETTITPOTTA TTOU UTTOPEI va BonBAocEl.
Néyetar «Victorian Civil and Administrative Tribunal (VCAT)».

To VCAT pTtropei va eTTIAEEEI KATTOIOV VA TTAIPVEI ATTOQPACEIG OXETIKA PE T XPAMATA KAl TA
TTEPIOUCIAKA OTOIXEIO TOU aTtouou (TTou AéyeTal «administrator» (diaxeipIoTAG) .

To VCAT pTtropei va eTTIAEEEI KATTOIOV VA TTAPEI PI ATTOQACN OXETIKA YE TOV TPOTTO (WNAG
TOU aTtépou (Aéyetal «guardiany KndEPOVAG).

MNa Tapadelyua, autdé Ba prropoulaoe va gival pia atrdé@acn yia 1o HEPoG TTou Ba el To
ATOMO 1) YIO TIG UTTNPETIEG TTOU XPEIACETAI, OTTWG Bor@sia oTo OTTITI.

ATtro@dosig yia 10TpIKN BgpaTreia

O vOpog Aéel TTOI0G PTTOPET va TTAipVEl ATTOPACEIS YIa 1aTPIKA BepaTreia yia AAAO
ATOMO (av auTd TO ATOPO BEV PTTOPEI va TTaipVEl TIG BIKEG TOU ATTOQACEIG). [Na
TTapdadelyua, autd 1o ATouo Ba utropouae va gival o/n ouluyog A To EVAAIKO
TTaidi Tou.

Av éxeTe TUXOV ATTOPiEG

MNa oupPoulég ptropeite va kaAéoete To Office of the Public Advocate
(Fpageio Zuvnyopou Tou MoAitn) oto 1300 309 337 ] eTIOKEPOEiTE TO
www.publicadvocate.vic.gov.au

‘=i=‘ Mtropeite va {ntrioeTe diEpUNVED HECW TNAEPWVOU.
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